
Příloha č 4 výzvy

Kupní smlouva

uzavřená podle ustanovení § 2079 a následujících Zákona Č 89/2012 Sb, Občanský Zakoníkj
v platném Znění (da'le jen „Občanský zakoník") níže uvedeného dne, měsíce a roku meZı účastníky'

Smluvní Strany

1. Nazev firmy: STERIPAK 5.r.o.

se sídlem Poděbradova 849 664 42 Modřice

íČO, DIČ 26225484, 0226225484 ,
Zapsaná Krajským soudem v \brnè, oddíl C, Vložka 38010
Zastoupené Vılém Švec, jednatel

bankovní Spojení, č L'ı.Sberbank CZ Brno, 4060019481/6800.
(dále jen „prodavajíci“)

2. Nemocnice Třebíč, příspěvková organizace

se sídlem Třebíč, Purkyňovo nam 133/2, PSČ 674 01

IČO: 00839396
DIČ 0200839396
Zapsa'na v Obchodním rejstříku, vedeném KS V Brně v oddílu Pr, vlożce číslo 1441

ZastoupenéV Ing. Evou Tomášovou, ředitelem

bankovní Spojení 1233871110100

(dále jen „kupující“)

Preambule

Tato Smlouva je uzavřena na základě Zadávacího řízení k veřejné Zakázce malého rozsahu na
dodávky s názvem „Sterílizacˇní obaly II. - Wrap“ vedené u kupujícího pod evidenčním číslem
VZ/ZO/16

Článek l.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této kupní smlouvy (dále jen „Smlouva“) je Zavazek prodávajícího dodávat
V dílčích dodávkách kupujícímu předmět koupě e Sterilizační obaly - balicí materiál wrap
(dále jen „předmět koupě“) ve specifikaci a předpokládaném objemu uvedeném v příloze č, 1
a č 2 této smlouvy, která je nedílnou součástí této Smlouvy. Součástí předmětu smlouvy je
doprava předmětu koupé do místa plnění

2. Kupující Se touto smlouvou Zavazuje řádné dodaný předmět koupě od prodávajícího
odebírat a platit kupní cenu dle příslušných ustanovení této smlouvy.



.x

4.

Předmět Veřejné Zakázk musí splňovat Z pohledu kvalıty všechny příslušné předepsané
normy a musí být v souladu s platnou ledíslativou pro tuto oblast Zejména
- se zákonem č 268/2014 Sb. a jeho příslušnými prováděcimi předpisyv nařízenimi vlády

ke zdravotnickým prostředkum č 54/2015 Sb a vyhláškou č 62/2015 (dále jen „zákon
č. „268/2014 Sb.“)

f se zákonem č 102/2001 Sb, o obecné bezpečnosti výrobku, ve znění pozdějších
předpísu

V se Zákonem č 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky a o změně a
doplnění některých zákonu. ve Znění pozdějších předpisu (dále jen „zákon č 22/1997
Sb `^) a jeho příslušnými prováděcími nařízenímı vlády a vyhláškamı vztahujícímı se k
problematice Zdravotníckých prostředkuV

- s harmonızovanýmí ćeskýmı technıcky'mı normamı a ostatními ČSN vztahujícímí se k
předmětu smlouvy
ČSN EN ISO 1160771 (2010) Obaly pro Závěrečné stejilizovaně zdravotnické prostředky
V Požadavky na materiály, systémy sterilní bariéry a Systémy balení

f ČSN EN 868-2 (2017) Obaly pro Závěrečné Sterılízovahé Zdravotnické prostředky V
Sterılizačni obal f Požadavky a Zkušební metody

Předmět Smlouvy je dán touto Smlouvou a Zadávacímí podmínkami kveřejne' Zakázce
ídentifíkované výše v prearnbulı této Smlouvy.

Článek Il
Misto plnění

Místem plnění je Nemocnice Třebíč, příspěvková organızace, se sídlem Purkyňovo nám
133/2` Třebíč` sklad zdravotnického materiálu.

Šlanek l||.
Cas plnění

Tato kupní smlouva se sjednává na dobu 2 roků
Tuto kupní smlouvu lze vypovědět písemnou výpovědi i bez udání duvodu. Výpovëdní doba
činí 1 měsíc a Začne běžet dnem doručení druhé Smluvní straně.
Kupující je oprávněn výpovědět tuto smlouvu také vpřípadě, že v Souvislosti s plněním
učelu této smlouvy dojde ke spáchání trestného činu. Výpovědni doba čıní 3 dny a Začíná
běžet dnem následujícím po dní, kdy bylo písemné Vyhotovení výpovědi doručeno
prodávajícímu.
Smlouvu lze ukončit i dohodou obou smluvních stran.

Článek IV.
Dodací podmínky

Prodávající Se Zavazuje po dobu platností této smlouvy dodávat kupujícímu předmět koupě
v dílčích dodávkách v předpokládaném ročním rozsahu, uvedeném v příloze č. 1 této
smlouvy
Předmětem dodávek múže být pouze spotřební materiál` u něhož ke dni splnění dodávky
prošla nejvýše 1/3 exspirační doby Spotřební materiál, u něhož ke dní dodání Zbývá méně
než 2/3 Zvyznačené exspiračni doby, muže být dodán pouze po předchozím souhlasu
objednatele a Za sníženou cenuv
Množství předmětu koupě vjednotlívých dílčích dodávkách bude specifıkováno na základě
příslušných dílčích Objednávek kupujícíhoV Předpokládaný objem předmětu koupě na 2 roky,
uvedený v příloze čV 1 této smlouvy, je předpokládaný
Jednotlivé dílčí dodávky předmětu koupě je prodávající povinen dodat kupujícímu nejpozději
do 2 pracovních dnů od Obdržení písemné, telefonické, faxoveˇ nebo emailové objednávky.

5. Prodávající pří převzetí zboží zajistí nezbytnou manipulací s předávaným Zbožím tak, aby přı



Vykla'dce nedošlo k jeho poškození čí nežádoucí expozícı povětrnostníoh vlívu
V součinnostı S osobou oprávněnou k převzetí Zboží a s pomocí dostupných manipulačních
prostředku Zajístí předa'vku Zboží na místo určene Zaměstnancem Skladu Zdravotníckého
materíalu V případě manípulace s těžkýmí a objemnýmí kartony je nejvhodnějším řešením
paletový vozík

6. Kontaktní L'ída e prodavaíoího

STERíPAK sro

Adresa Poděbradova 849, 664 42 Modříce

Tel 515 259 999

Emaíl:ınto@steripak cz

Kontaktní úda e kupu ícího

0 ve Věcech Smluvních a Obchodních V

Obchodni oddělení

adresa: Sídlo Zadavatele
kontaktní osoba Bc. Monika Trnková

tel: +420 568 809 647

emailˇ mtrnkova@nemrtr cZ

ve věcech ty'ka'ících Se Ob ednavek a dodávekV
Středisko skladového hospodářství
adresai sídlo Zadavatele

tel:
email Istefanova@nem~trcz

kontaktní Osoba Lenka Šteíanováı` DíS - vedoucí skladu

Centrální operační Sály

adresa Sídlo Zadavatele

kontaktní osoba: Mgr. Magda Klusáčková - vrchní sestra
tel + 420 568 809 800

email: mklusackova@nem›tr.cz
7. Kupující Se Zavazuje umožnit přístup určeným pracovníkům prodávajícího do areálu místa

plnění Za účelem plnění ustanovení této smlouvy.
8Ă Dodávka se považuje dle této smlouvy Za splněnou, pokud předmět koupě bude řádně

předán kupujícímu v místě plnění včetně příslušných dokladů, které se kdodávanému
předmětu koupě vztahují. Předání a převzetí bude potvrzeno podpisem dodacího listu
oprávněnými Zástupct obou Smluvních stran.

9. Prodávající odpovida Za to, že dodaný předmět koupě je Zpusobilý k užítí v Souladu Sjeho
určením` a že Odpovídá všem požadavkům obecně Za'vaZných právních předpisu.



_“
Článek V

Kupní cena a platební podmínky

Předpokládaná celková kupní cena Za dílčí dodávky předmětu koupě Za 2 roky Činí
6970,08Kč bez DPH K ceně bude přípočtena Zákonem stanovená Sazba DPH,
Ceny Za předmět koupě Jsou uvedeny V příloze č. 1 této Smlouvy -tyto ceny jsou konečné a
zahrnují veškeré náklady prodávajícího (např dopravné do místa plnění, pojištění Zásılky,
celní bankovní a ostatni poplatky fınanční vlivy apod ). Ceny jsou platné a neměnné po
dobu 2 roku od uzavření smlouvy.
Po Celou dobu plnění je možné změnıt cenu pouze v případě, že dojde v prubehu realıZace
předmětu koupě ke změnám daňových předpisu _ Zákonných Sazeb, upravujících vy'Šı Sazby
DPH, smluvní Strany Se dohodly, Že vpřípadě změny Za'konny'ch Sazeh DPH nebudou
uzavírat písemný dodatek k této Smlouvě o Změně výše ceny a DPH bude uětována podle
předpısu platných v době uskutečnění zdanitelného plnění
Jednotlıvé dílcí dodávky budou takturovány pro každou dílcí Objednávku podle skutečně
dodaného druhu a objemu Zboží, a to po dodání dílčí dodávky do místa plnění a na základě
potvrzeného dodacího lístu
Kupující Se zavazuje hradıt prodávajícímu cenu předmětu koupě, a to na základě daňového
dokladu Splňujíciho všechny náleŽitoSti daňového dokladu dle příslušných právních
předpisu Kupující je oprávněn vrátit vadný daňový doklad prodávajícímu, a to až do lhuty
splatnosti Vtakovém případě není kupující v prodlení S uhradou kupní ceny. Nová lhuta
Splatnostı Začíná běžet dnem doručení bezvadného daňového dokladu
Splatnost daňového dokladu bude 30 kalendářních dnů Ode dne doručení daňového
dokladu kupujícímu Smluvní Strany prohlašuji, Že Splatnost daňového dokladu je,
s ohledem na zavedený organizační Systém kupujícího Zohledňujicí financování zdravotními
pojišťovnami, pro obě Smluvní Strany Spravedlívá
Celkovou a pro účely fakturace rozhodnou cenou se rozumí cena včetně DPH.
Úhrada za plnění Z této Smlouvy bude realizována bezhotovostnírn převodem na ucet
prodávajícího, který je správcem daně (fınančním úřadem) Zveřejněn Zpùsobem
umožňujícím dálkový přístup ve Smyslu ustanovení § 98 zákona č, 235/2004 Sb., o dani
Z přidané hodnoty, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o DPH").
Pokud se po dobu učinnostı této Smlouvy prodávající stane nešpolehlivým plátcem ve
Smyslu ustanovení § 106a Zákona o DPH, smluvní Strany se dohodly, Že kupující uhradí
DPH Za zdanitelné plnění přímo příslušnému Správci daně. Kupujícím takto provedená
úhrada je považována Za uhrazení příslušné části Smluvní ceny rovnající Se výši DPH
fakturované prodávajícím.

Článek VI,
Smluvní pokuta a úrok z prodlení

V případě, Že prodávající nedodrží termíny dle čl IV odst. 4 této smlouvy, má kupující právo
na Smluvní pokutu ve výší 0,01% Z ceny nedodaného předmětu koupě, a to Za každý den
prodlení.
Vpřípadě, Že kupující nedodrží dobu Splatností faktur dle cl. V odst. 6 této Smlouvy, má
prodávající právo požadovat úrok z prodlení ve výšı 0,01% z dlužné částky, a to Za každý
den prodlení,
Zaplacením smluvní pokuty či úroků Z prodlení není dotčeno právo na náhradu Škody, která
vznikla Smluvní Straně v příčinné souvislosti s porušením Smlouvy. Ustanovení §1971
občanského Zákoníku Se v tomto případě nepoužije,

Článek Vll
Přechod nebezpečí škody

Nebezpečí škody na předmětu koupě přechází na kupujícího okamžikem jeho převzetí dle
ČI. IV, odst. 8 této smlouvy



Článek Vlll
Nabytí vlastnického práva

Kupující nabývá vlastnické právo k předmětu koupě Okamžikem jeho převzetí dle člt IV odst 8
te'to Smlouvy

Článek IX
Záruka Za jakost

Za předpokladu, Že budou Ze strany kupujícího dodrženy požadované skladovací podmínky,
bude předmět koupě po dobu exspiraćní lhuty, uvedené na jeho obalu Zpusobilý k řádněmu
užívání a Zachova' si obvyklé vlastností Pří nedodržení této podmínky má kupující nárok na
bezplatnou výměnu předmětu koupě Na Jakost předmětu koupě přı převzetí se použijí
ustanovení § 2161 občanského Zákoníku

Čıánek x
Odpovědnost prodávajícího Za vady

1. Poskytnuta' Záruka Znamená, Že dodany' předmět koupě bude po dobu exspírační Ihuty plně
funkční a bude mít vlastnosti odpovídající jeho využití

2. Prodávající neodpovídá za vacly předmětu koupě, které byly Zpusobeny nevhodným a
neodborným používáním

3. Zjevné vady předmětu koupě, tedy vady, které lze Zjistit pří převzetí předmětu koupě
kupujícím, musí být kupujícím reklamovány na předávacím protokolu nebo neprodleně
následnou písemností

4. Vady, které lze Zjistit aŽ po dodání předmětu koupě, musí kupující reklamovat písemně nebo
e-mailem bez Zbytečného odkladu po tomto zjištění Reklamace obsahuje Stručný popis
toho, jak se vada projevuje,

5. V případě reklamace má kupující vùči prodávajícímu tyto nároky:
a) právo žádat bezplatně odstranění vady v rozsahu uvedeném v reklamaci,
b) právo žádat nové bezvadně plnění, pokud reklamovanou vadu není možné odstranit

Z technického či ekonomıckěho hlediska, nebo reklamovaná vada není odstraněna
ve sjednaném Čase,

c) právo na poskytnutí Slevy Odpovídající rozdílu ceny vadného plnění a bezvadne'ho
výrobku,

d) právo odstoupit od Smlouvy v případě, Že se jedná o vadu, která brání řádněmu
užívání a v náhradním Itermínu nebylo dodáno nové bezvadně plnění.

6. V ostatním platí pro uplatňování a Zpùsob odstraňování vad příslušná ustanovení
Občanského Zákoníku ˇ

Clánek XI
Odstoupení od Smlouvy

Kromě duvodu stanovených Občanským Zákoníkem IZe od těto Smlouvy jednostranně odstoupit
v následujících případech

prodávající v případě, Že na straně kupujícího dojde k prodlení s uhradou faktury delší než 90
dnu po splatnosti a pokud kupující nezjedná nápravu, přestože bude prodávajícím na tuto
skutečnost prokazatelně upozorněn, do 7 kalendářních dnu od doručení upozornění,
kupující v případě, Že na straně prodávajícího dojde k neplnění předmětu koupě vtermínech a
kvalitě dle příslušných ustanovení této smlouvy a pokud prodávající nezjednaˇ napravu,
přestože bude kupujícím na tuto skutečnost prokazatelně upozorněn, do 7 kalendářních dnu Od
doručení upozornění.



Odstoupení se stává ucinným dnem následujícím po dni. kdy bylo písemné vyhotovení
odstoupení doručeno druhé smluvní straně

Článek xiı
Závěrečná ustanovení

1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních Stran a účinnosti dnem
uveřejnění v intormačním systému veřejně Správy e Registru smluv

2 Prodávající prohlašuje, že se před uzavřením smlouvy nedopustil v Souvislosti se Zada'vacim
řízením sám nebo prostřednictvím jine' osoby žádného jednání, jež by odporovalo Zákonu nebo
dobrým mravum nebo by Zákon obcházelo, Zejména, Že nenabízel Žádné Výhody osobám
podílejícím se na Zadání veřejné Zakázky, na kterou S ním Zadavatel uzavřel smlouvu, a Že se
Zejména ve vztahu k ostatním u'častnikum nedopustıl Žádneho jednání nárušujícihu
hospodářskou soutěž.

3 Nedílnou součástí smlouvyjsou přílohy č 1, č 2 č, 3 a č 4
4. Smluvní strany se Zavazují vyvinout maximální usılí k odstranění vzájemných sporu vzniklých

na Základě této Smlouvy nebo V souvislosti s ní a k jejich vyřešení Smírnou cestou, Zejména
prostřednictvím jednání oprávněných osob, přípV statutárních orgánu či jejich členu, Nedojde-lı
ke smírnému vyřešení sporu mezi smluvními stranami, smluvní Strany se dohodly, že všechny
spory, VZnikající Z této Smlouvy a v Souvislosti s ni, budou řešeny prostřednictvím Věcně
příslušných soudu Smluvní strany Se dále dle § BQa Zákona č 99/1963 Sb, občanský soudní
řád, v platném Znění, dohodly, Že k řešení případných Sporú mezi smluvními stranami
plynoucich Z teto Smlouvy je místně příslušným Soudem soud, jehož místní příslušnost se řídí
obecným Soudem kupujícího

5 Smluvní Strany na sebe podle § 1765 odst 2 občanského Zákoníku přebírají nebezpečí Změny
okolnosti.

6 Smluvní Strany v souladu s ustanovením § 1740 odst. 3 občanského Zákoníku vylučují přijetí
návrhu této smlouvy s jakoukoliv výhradou, dodatkem nebo odchylkou od učiněného návrhu

7 Jakékoliv změny nebo doplňky teto Smlouvy nebo jejich příloh musi být provedeny formou
písemných, chronologicky čislovaných dodatku, podepsaných oběma smluvními Siranami.

8 Smluvní strany prohlašuji, Že si tuto smlouvu přečetly, Že se dohodly na celém jejím obsahu, Že
se smluvními podmínkami souhlasí a Že smlouva nebyla podepsána v tísni ani Za nápadně
jednostranně nevýhodných podmínek.

9 Právní vztahy touto smlouvou výslovně neupravené se řídí příslušnými ustanoveními
občanského Zákoníku.

10. Prodávající výslovně souhlasí se Zveřejněním celého te×tu této Smlouvy v informačním systému
veřejné správy f Registru smluv.

11. Smluvní strany Se dohodly, Že Zákonnou povinnost dle § 5 odst 2 Zákona č 340/2015 Sb, o
Zvláštních podmínkách účinnosti některých Smluv, uveřejňováni těchto Smluv a o registru smluv
(Zákon o registru smluv) splní kupující a Splnění této povinnosti doloží prodávajícímu. Současně
berou smluvní Strany na vědomí, že v případě nesplnění Zákonné povinnosti je Smlouva do tři
mesicu od jejího podpisu bez dalšího Zrušena od samého počátku,

12 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech stejně autentičnosti, přičemž každá Ze
smluvních stran ObdrŽí po jednom vyhotovení,

i `iìÍ`ll
VModřicích .dne 15 10.2020 VTřebíči dne .. „

v -v v v -v . Nemuuıicn'ľřelıı'č jiiit-iivtniiøxgnnvfln
MM MM Pnıtyriøvn nim. mys/Z: (x74 m trn-bič

IČ; 00839396
j/ v č. ú ~ mnm/0100 ®

MVílém Šveějednatel Aring. Eýía Tomáši-ší".
ředitel nemocnice

Poděbradova 849. 684 42 Modnne
tel. 515 259 999. inin@5iflripfli‹.øz
io: 26225484. DIG: 0225225484



Prıloha č. 1 ~ Cenová nabídka
Příloha Č 2 f Předpokládaná spotřeba pro danou nemocnıol
Příloha č 3 ~ Šablona pro dodavatele SZIVI
Příloha ć 4 f Technlcké llsly předmětu koupě

Příloha č. l
Cenová nabídka (vylvo/ˇı'p/oč/a'l/ajicl)

Příloha Č 2
Předpokládaná Spotřeba pro danou nemocnıoı (příloha č 7, 8 Výzvy - před podpısem Smlouvy bude
tato přlloha doplněna o vysoutèžené ceny)

[Dříloha č, 3
Sablona pro dodavatele SZM (vyp/něná pří/ona č. 2 Výzvy)

Příloha č. 4
Technické Iısty předmětu koupě (př/leží prodávající)
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Názm' Wřťjııú" Zakázky: Šlťr
vwıvnvnı [Mn /żmżvxżnvıv W .HJ H)

Předpokládaná spulřelnı Za 2 ruky

[zuˇ'ııı' "buly H. ‹‹ Wrżııı

Pnlužkıı
číslo Drıılı obalu

Mě
icılnmlm

(MJ)

Orieıılařní počet Spo ˇ'clıy
ııı Z roky (v MJ) Třebíč

HAMU mzımıżìl \\"I</\P m/mùr MU \ HU cm lh 6M



"y WIPAK Specifikace produktu
Reí 691905MX1
Revize.:A
Datum 1.12. 2008

STERIKING® Prøwrap SMX-1 Bıue Light
Produktova rada STERíKING® ProVVıap SMsou velnrí spolelríıve balící netkane textílıe
Nejmodernější technologíí vyroby jsme vytvorılí unıkatní vícevrstvove SMX ktery' kon'ıbınuje tr'ı netkane'
a dve tavené vrstvy polypropylenu (PP) do SSMMS konstrukce poskytující vysokou pevnost a
spolehlívejŠí oclııanný fíltr protı kontamınací Propojena Struktura PP vrstev poskytuje vyníkajıˇoí
povrchovou odolnost` jež efektívne elímınuje nebezpečí línaní

STERIKING® ProWrap Heavy Duty byly vyvınuty jako obaly na sterílnı' balíky onirurgíckyˇcn obvazu a
na'Stroju určeny'ch pro parní` plazmovou` formaldehydovou a etylenoxrdovou Sterílízaor Jsou take
ídealní jako vnítřni vyˇstelka kontejneru nebo pro male' čr Stredne velka Síta Vhodné jsou také v
kombínací s tradičním krepovým papírem r netkanýrnı te×tılíemi ProVVraps Slouží pouze na jedno
použití

Soulad S mezinárodními Standardy
STERlKING® ProWraps odpovídají standardurn mezınárodnich produktu a normam
ISO 1160742019 a EN 868-2 2017
Produkty jsou regístrovany ve tríde 1 jako doplňky v souladu S Evropskou Smernícl Zdravotníckyoh
pomůcek MDD 2007/47/EC Aby byl prokaZan Soulad s MDD 2007/47/EC, je na Štítku přepravního
balíku Značka CE
STERIKING® Sterllízační obalove materıaly jsou konstruovane, a vyrobene tak` aby odpovídaly jejich
Zamyšleneˇmu účelu JSOU vyrobeny podle certifikace ISO 9001

Technická data

Vlastnost Jednotka Standardy nebo metody Hodnota

Zakladni hmotnost g/mZ ISO 536 37
pevnost v tahu MD N ASTM D 5034-95 106
pevnost v tahu CD N ASTM D 5034-95 79
protažení MD % ASTM D 5034795 65
protažení CD % ASTM D 5034795 75
pevnost roztrżení MD N ASTM D 558706 44
pevnost roZtržení CD N ASTM D 5587-96 37
hydrostatícka síla mm H20 AATCC 127-2003
vzduchová propustnost m3/rn2/S ASTM D 737796

Wlpak Oy ' Medícal DIVISIon ' Phone +358v(0)20v5|0 3|| ' Fax ł358v(0|20v5|0 3333
EvMHIl ˇ v r ' Websrtes . jí r



Doba skladování a použitelnost
Při Skladování čr prepravè STERíKlNG® Provvraps není nutne' Zavádët žádne Zvláštní Opatření
Nícmenè by nemeíy být vystavovány vysoke víhkostı Čr přímému Sluncí
Použíteínost Závisí více na podmínkách Skladování, než na době užívání Pokud Jsou produkty
uskladnène dle ínstrukcí, použíteínostje rnınımaínè 5 let Od data výroby

Balení při prodeji a přepravě STERíKING® ProWrapS jsou Zabaíeny v recyklovatelných pevných
kartonovych krabících Kvulí vnıtřnı Ochranè protı vlhku a prachu jsou Zahaíený v recyklovalelne
potyelylenove íolíí
Označení Na každe krabıcı jo štítek 5 vyZnaceíıírn nejduíežrtéjších íníormací a ínStrulící pro Správné
Zachaˇzení S produkty, všechny v Souíactu S ISO 'í 16074 200W a EN 86872 2017

Omezení použití
STERlKING® ProWrapS nejsou vhodne pro SterílíZací horkým a Suchým vzduchem aní ínfraćervenynr
Zařením
Reklamační podminky
V prípade reklamace Je nutne poskytnout pocet á ıdentıfíkaćní kód Zboží K Spravnemu vyhodnocení
reklamace Zboží je potřeba do VVípaku dodat vadný vzorek (nebo dígıtáírıí fotograítí) Spolu S popísem
Závadý a Zároveň ıJeden nepoužilý vzorek

STERtKING®je regıstrovana obchodní Značka Společnostı Wıpak IVledíoal

Tato Specıfikace Se týká jmenované skupıny produktu a ıneˇía by plátrt až do prˇíŠtí rev/Ze Da/Sˇí
dokumenty vztahující Se k produktu/n budou k dıspoZ/c/ na vyžádání Zde uvedene' Informace jsou dle
našeho vědomí přesné a Spolen/ıve' a to k datu jejích publ/kace Wıpak neposkytuje Za'ruky a nebude
Se vyjadřovat co do Správností a [tp/ností Zde obsažených /nforrnaci a nepřejíma' žadnou odpovednost
Za následky Způsobene'j'ejıch užíváním Čr Za t/Skove' chyby Odpovědnosľí Zákazníka je ověřit a
otestovat naše produkty, aby by/ s produkty Spokojený a posoudí! Zda jsou vnodne' ke konkrétním
ucˇeíúm, pro ktere' Sí je vybral. Zákazník nese odpovednost take' Za Správné, bezpečné a Zákonne'
užívání| Zpracování a maır/puíaci s naší/nr produkty, Zejména v případech, kdy jsou pokyny k užívání a
sk/adován/ konkretne specı/íkovane'. Žádná Z Informací Zde uvedených nema' představovat Záruku a
není ochranou před žádným předprsem /Zakonern/ čí /ıcencí

Wlpak Oy ' Medical DIVISínrı ' Phone 4353840007510 3|1 ' Fax *358v(0)2l)v5m 3333 STEIJIKINGí
EvMaíı Z `‹ „in , V -Wehsvıeą , V _ù_ 3M v


